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GEMEINDE TRAMIN A.D.W.
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI TERMENO S.S.D.V
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA MUNICIPALE

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

 24.03.2022  16:30 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

in Fernzugang
in teleconferenza

Wolfgang Oberhofer Bürgermeister Sindaco

Otmar Straudi Bürgermeisterstell
vertreter

Vice-Sindaco

Markus Stolz Gemeindereferent Assessore

Günther Geier Gemeindereferent Assessore

Sieglinde Häusl Matzneller Gemeindereferent
in

Assessore

Schriftführerin: Segretaria:

Anita Niederstätter

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor

Wolfgang Oberhofer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO
Ernennung eines Ersatzes für den Verfahrensverant-
wortlichen  laut  gvD  Nr.  50/2016,  der  Anwendungs-
richtlinie Nr. 3 der ANAC, dem L.G. Nr. 16/2015, den 
Beschlüssen der Landesregierung Nr.  287/2017 und 
Nr. 850/2019 (D3 3478)

Nomina di un sostituto per il Responsabile unico del 
Procedimento  ai  sensi  del  D.L.  50/2016,  della  linea 
guida ANAC n. 3, della L.p. 16/ 2015, delle deliberazio-
ni della Giunta Provinciale n. 287/2017 e n. 850/2019 
(D3 3478)



Ernennung eines  Ersatzes  für  den  Verfahrensve-
rantwortlichen  laut  gvD  Nr.  50/2016,  der  Anwen-
dungsrichtlinie  Nr.  3  der  ANAC,  dem  L.G.  Nr. 
16/2015, den Beschlüssen der Landesregierung Nr. 
287/2017 und Nr. 850/2019 (D3 3478)

Nomina di un sostituto per il Responsabile unico 
del Procedimento ai sensi del D.L. 50/2016, della li-
nea guida ANAC n. 3, della L.p. 16/ 2015, delle deli-
berazioni della Giunta Provinciale n. 287/2017 e n. 
850/2019 (D3 3478)

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Art. 31 
des gvD Nr. 50/2016 und der Anwendungsrichtlinie Nr. 
3  der  ANAC,  betreffend  den  Verfahrensverantwortli-
chen für  die  Vergabe und Durchführung der  öffentli-
chen Bau-, Dienstleistungs- und Lieferaufträge;

Visto l’art. 31 del  D.Lgs.  n. 50/2016 e la linea ANAC 
n.3, concernenti il responsabile delle procedure di affi-
damento e di esecuzione dei contratti pubblici di lavori, 
servizi e forniture;

nach Einsichtnahme in den Art. 6 des Landesgesetzes 
Nr.  16/2015  betreffend  die  Organisation  für  die 
Durchführung  von  öffentlichen  Bau-,  Dienstleistungs- 
und Lieferaufträgen;

visto l’art. 6 della Legge provinciale n. 16/2015, riguar-
dante  l’organizzazione  per  l’esecuzione  di  contratti 
pubblici di lavori, servizi e forniture;

nach Einsichtnahme in die Beschlüsse der Landesre-
gierung  Nr.  287  vom  21.03.2017  und  850  vom 
22.10.2019;

vista  le  deliberazioni  della  Giunta  Provinciale  n.  287 
dd. 21/03/2017 e 850 dd. 22/10/2019;

festgestellt, dass die Gemeindesekretärin, Frau Hilde-
gard Stuppner mit dem Gemeindeausschussbeschluss 
Nr.  269  vom  13.07.2020  als  Verfahrensverantwortli-
chen laut gvD Nr.  50/2016, der Anwendungsrichtlinie 
Nr. 3 der ANAC, dem L.G. Nr. 16/2015, den Beschlüs-
sen  der  Landesregierung  Nr.  287/2017  und  Nr. 
850/2019 ernannt wurde;

preso atto,  che la  segretaria  comunale,  sig.ra Hilde-
gard Stuppner con la delibera della Giunta Comunale 
n. 269 dd. 13.07.2020 è stata nominata la Responsabi-
le unico del Procedimento ai sensi del D.L. 50/2016, 
della linea guida ANAC n. 3, della L.p. 16/ 2015, delle 
deliberazioni della Giunta Provinciale n. 287/2017 e n. 
850/2019;

festgehalten, dass die  Gemeindesekretärin, Frau Hil-
degard Stuppner, aufgrund ihrer Arbeitsunterbrechung 
wegen  Mutterschaft  den  Dienst  nicht  wahrnehmen 
kann;

accertato, che la segretaria comunale, sig.ra Hildegard 
Stuppner  non  può  espletare  il  servizio  a  causa  di 
astensione dal lavoro;

festgehalten,  dass  während  ihrer  Abwesenheit  Frau 
Anita Niederstätter für den Zeitraum vom 17.03.2022 
bis 31.03.2022 und Herr Michael Ladurner für die rest-
liche Zeit  mit der Amtsführung des Sekretariatsdiens-
tes beauftragt werden;

accertato, che durante la sua assenza verranno incari-
cati  con la  reggenza della  sede  segretarile la  sig.ra 
Anita Niederstätter per il periodo dal 17.03.2022 fino al 
31.03.2022 ed il sig.  Michael Ladurner per il restante 
periodo;

festgestellt,  dass die Gemeindesekretärin,  Frau Anita 
Niederstätter,  für  den  Zeitraum  vom  17.03.2022  bis 
31.03.2022 und der Gemeindesekretär,  Herr  Michael 
Ladurner, für den restlichen Zeitraum während der Ab-
wesenheit von Frau Hildegard Stuppner als Ersatz des 
EVV, Einziger Verfahrensverantwortlicher für die Ver-
gabe und Durchführung der öffentlichen Bau-, Dienst-
leistungs-  und  Lieferaufträge  laut  den  obgenannten 
Bestimmungen, ernannt werden soll;

constatato, che devono essere nominati la segretaria 
comunale, sig.ra Anita Niederstätter per il periodo dal 
17.03.2022 fino al 31.03.2022 ed il segretario comuna-
le, sig. Michael Ladurner, per il restante periodo duran-
te l´ assenza della sig.ra Hildegard Stuppner come so-
stituto per il RUP, responsabile unico delle procedure 
di affidamento e di esecuzione dei contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture seconda suddetta normativa;

festgestellt,  dass  der  Einzige  Verfahrensverantwortli-
che dieser Gemeinde  über die vom L.G. Nr. 16/2015 
vorgeschriebenen Kompetenzen verfügt;

accertato, che il responsabile unico del procedimento 
di questo comune dispone delle competenze previste 
dalla normativa per potere elaborare la relativa docu-
mentazione tecnica;

festgestellt, dass es keine Unvereinbarkeiten, Interes-
senskonflikte und/oder Befangenheitsgründe gibt;

accertato, che non esiste nessun condizione di incom-
patibilità, conflitto di interesse e/o obbligo di astensio-
ne;

festgestellt, dass Frau Anita Niederstätter und Herr Mi-
chael  Ladurner im  Landesverzeichnis  der  einzigen 
Verfahrensverantwortlichen  aufscheinen  und  die  Ge-
meinde  Tramin  a.d.W.  als  Vergabestelle  akkreditiert 
worden ist; 

constatato, che la  sig.ra Anita Niederstätter ed il  sig. 
Michael  Ladurner   sono  iscritti  all’elenco  provinciale 
dei responsabili unici del procedimento e che il Comu-
ne di Termeno s.s.d.v. risulta accreditato come stazio-
ne appaltante; 

nach Einsichtnahme in das geltende Gemeindestatut; visto il vigente statuto comunale;

nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde, sowie die Ver-

visto  il  vigente  Regolamento  comunale  di  contabilità 
nonché il regolamento per la disciplina dei contratti;



ordnung zur Regelung der Verträge;

gesehen 

-  das  fachliche  Gutachten  (DI46GwRKY8YELxHO-
G5j2VMumtu//DbY32+aPr5FsMYg=)
- das buchhalterische Gutachten ()

abgegeben gemäß Art. 185 und 187 des neuen „Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol“, genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018, 
zur Beschlussvorlage;

visto

- il  parere tecnico (DI46GwRKY8YELxHOG5j2VMum-
tu//DbY32+aPr5FsMYg=)
- il parere contabile ()

rilasciati ai sensi dell'art. 185 e 187 del nuovo “Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige” approvato con L.R. n. 2/2018, sulla proposta di 
deliberazione;

Einsicht  genommen  das  R.G.  Nr.  2/2018,  sowie  die 
entsprechenden Durchführungsbestimmungen;

visto la L.R. n. 2/2018, nonché le relative norme di at-
tuazione; 

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

mit  5  Fürstimme/n,  0  Gegenstimme/n  und  0 
Enthaltung/en, bei 5 anwesenden und abstimmenden 
Gemeindereferenten, ausgedrückt durch Handerheben 
in gesetzmäßiger Form:

con  5  voto/i  favorevole/i,  0  voto/i  contraro/i  e  0 
astensione/i,  su  5  assessori  presenti  e  votanti, 
espressi per alzata di mano in forma legale:

1) die  Gemeindesekretärin,  Frau  Anita  Niederstätter 
als  Ersatz  des  EVV,  Einziger  Verfahrensverantwortli-
cher für alle Vergaben von öffentlichen Bau-, Dienst-
leistungs- und Lieferaufträgen und für deren Durchfüh-
rung für den Zeitraum vom 17.03.2022 bis 31.03.2022 
zu ernennen;

1) di  nominare  la  segretaria  comunale,  sig.ra  Anita 
Niederstätter  come sostituto per il RUP, responsabile 
unico delle procedure di tutti affidamenti e di esecuzio-
ne dei contratti pubblici di lavori, servizi e forniture per 
il periodo dal 17.03.2022 al 31.03.2022;

2) den Gemeindesekretär,  Herr Michael Ladurner als 
Ersatz  des  EVV,  Einziger  Verfahrensverantwortlicher 
für  alle  Vergaben  von  öffentlichen  Bau-,  Dienstleis-
tungs- und Lieferaufträgen und für deren Durchführung 
während der Abwesenheit von Frau  Hildegard Stupp-
ner aufgrund ihrer Mutterschaft zu ernennen;

2) di nominare il segretario comunale, sig. Michael La-
durner come sostituto per il RUP, responsabile unico 
delle procedure di tutti affidamenti e di esecuzione dei 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture per il re-
stante periodo durante l’assenza della sig.ra Hildegard 
Stuppner a causa della maternità;

Hinweis: 
Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  jeder  Bürger  und  jede 
Bürgerin  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses 
Beschlusses  kann  jeder  und  jede  Interessierte  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sektion Bo-
zen, Rekurs einreichen. Betrifft die Maßnahme die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des gvD Nr. 104/2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertenze: 
Durante la pubblicazione di questa deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare un ricorso 
alla Giunta comunale. Entro 60 giorni dall'esecutività di 
questa  deliberazione  ogni  interessato  ed  interessata 
può presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia  Amministrativa,  Sezione Autonoma di  Bolzano. 
Se  il  provvedimento  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, com-
ma 5 del D.Lgs n. 104/2010 è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende – Il Presidente
 Wolfgang Oberhofer

Die vertretende Gemeindesekretärin – La segretaria 
sostituta 

 Anita Niederstätter
(digital unterschrieben – firmato digitalmente) (digital unterschrieben – firmato digitalmente)
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